
O Rheims 1 When to-morrow-hard, historian

Thy virtues will extol in wondtous stories
Th; children'. hearts to lift to inspiration,

CTheîr books ta fill with rhy great dual glories.

In golden letters, hlazed in halls of fame,

D festiny reveals thy glories twain:

'lis courage to the world-a heacon flam-

Thy Saintly Cathedra!. Immortal Champagne.

Thy Caihs'draI! (Kings have succoured in ira shade)

Like l'hSnix from the ash, it stands again,

Irs towers to skies upflung for heav'nly aid.

ThCkampagnie! Ahli jrsparkles like the Sun;

Thyr' a message in my glass as from a sang:

SThere;sag incomparablet Gentlement "Lansson".
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0 emlorsque demain, les hardes, les savants

Chanteront tes vertus, rediront ton histoire

Pour l'éternel orgueil de tes petits-enfants,

Leurs livres seront pleins de tes deux grandes gloires.

Deux grandes Gloires, Ouil Deux noms qu'en lettres

Le Destin a gravés sur tes murs, sur tes dalles, [d'or

Et qu'au monde ébloui, l'écho répète encar:

Ton Champagne immortell Ta Sainte Caihidrale!

Ta Cathidrale! O'Rais que son omhre a sacrés,

Revene -z! Elle est là, tout conmme aux temps passés

Eralant, sous le ciel, ses tours et ses merveilles.

'lon Champagne! Ecourez, gais amis de la treille,

Il redit en mon verre, ainsi qu'une chanson,

Qu'il n'en est qu'un sur terre er que c'est le "Lansn"
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